
Christmas gnomes bring 
luck to your home
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Anchor: 1

DMC:

Madeira:

10 1025 20 260 261 263 1080 1084 1088234

B5200 351 3777 772 368 3362762 842 840 838347

2401 0406 05131709 0407 1401 1402 1514 1907 1905 2003

Kreuzs�ch: 2 - fd.

Rücks�ch: 1 - fd.

Knötchens�ch: 2 - fd.

NEEDLEWORK FABRICS
HANDARBEITSSTOFFE  ·  TOILES À BRODER

BACK STITCH
Rückstich · point arrière

3217 EDINBURGH
140 threads · Fäden · fils
= 10 cm · 36 ct.
100 % linen · Leinen · lin

3984 MURANO
126 threads · Fäden · fils
= 10 cm · 32 ct.
52 % cotton · Baumwolle · coton
48 % viscose · Modal

6018 99 4030

60164030 6083

779618 253

3835 LUGANA
100 threads · Fäden · fils
= 10 cm · 25 ct.
52 % cotton · Baumwolle · coton
48 % viscose · Modal

3609 BELFAST
126 threads · Fäden · fils
= 10 cm · 32 ct.
100 % linen · Leinen · lin

326 601618 (gold)

CROSS STITCH
Kreuzstich · point de croix

1088 838 2003

260 772 1401

261 368 1402

263 3362 1415

Anchor DMC Madeira

1080 842 1907

Anchor DMC Madeira

1084 840 1905

Anchor DMC Madeira

10 351 0406

1025 347 0407

20 3777 0513

FRENCH KNOT
Knötchenstich · point de noeud

Anchor DMC Madeira

1 B5200 2401

234 762 1709
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Wie man einen Weihnachtsbaum bastelt:

Für dieses Projekt benötigen Sie zusätzlich folgende Materialien: 
Stoffmarker mit verschwindender Tinte, Vlieseline, Holzstäbchen, Holzscheiben und Holzleim

1.	 Zeichnen Sie mit einem Lineal ein Dreieck beliebiger Form auf den Stoff mit einem Stoffmarker 
mit verschwindender Tinte und besticken Sie dieses Dreieck zunächst mit dem gewünschten 
Muster. (Ein Stoffmarker mit verschwindender Tinte ist ein Stift, der auf dem Stoff verblasst und 
nach 2-3 Tagen unsichtbar wird).

2.	 Wenn die Stickerei fertig ist, zeichnen Sie mit dem Stoffmarker eine Nahtzugabe von 1 cm um 
das gestickte Dreieck herum und schneiden ein weiteres Dreieck in derselben Form aus. 
(Sie können Vlies auf die Rückseite der Stickerei bügeln, um dem Modell Stabilität zu verleihen, 
müssen es aber nicht unbedingt tun).

3.	 Nähen Sie die beiden ausgeschnittenen Dreiecke rechts auf rechts zusammen, lassen Sie dabei 
an der Unterseite ein 3-4 cm großes Loch, um das genähte Stück wenden zu können.

4.	 Wenn Sie es umgedreht haben, versuchen Sie, die Ecken schön nach außen zu drücken, vielleicht 
einen spitzen Gegenstand zur Hilfe nehmen. Dann das fertige Dreieck vorsichtig bügeln.

5.	 Füllen Sie das Dreieck mit Füllwatte und schließen Sie die Öffnung an der Unterseite mit der 
Hand oder der Nähmaschine, wobei ein kleines Loch für den Holzstab bleibt.

6.	 Nehmen Sie dann die Holzscheiben und bohren Sie Löcher, in welche die Holzstiele passen, und 
kleben Sie die Stiele mit etwas Holzleim ein, damit sie besser halten.

7.	 Wenn der Stamm fest in der Holzscheibe sitzt, können Sie das fertige Dreieck einfach auf den 
Stamm schieben, bis der Stamm die Spitze des Dreiecks erreicht, und der Baum ist fertig.

How to make a Christmas tree:

Additional supplies you will need for the project are: 
disappearing ink fabric marker, fleece line, wooden sticks, wooden discs and wood glue

1.	 Draw a triangle of any shape using a ruler on the craft fabric with a disappearing ink fabric 
marker and first embroider this triangle with the desired pattern. (A disappearing ink fabric 
marker is a pen that fades from the fabric and becomes invisible after 2-3 days).

2.	 When the embroidery is finished, draw a seam allowance of 1 centimeter around the 
embroidered triangle with the disappearing ink fabric marker and cut out another triangle in the 
same shape.

3.	 (You can iron fleece on the back of the embroidery to give the model stability, but you don't 
necessarily have to).

4.	 Sew the two cut-out triangles together, leaving a 3-4 cm hole at the bottom side to turn the 
sewn piece over.

5.	 Once you've turned it over, try to push the corners out nicely, maybe use a pointy object to help. 
Then iron the finished triangle carefully.

6.	 Stuff the triangle with fiberfill and close the opening at the bottom by hand or sewing machine, 
while leaving a small hole for the wooden stick.

7.	 Then take the wooden discs and drill holes, into which the wooden stems fit, and stick the stems 
in with some wood glue to give it a better hold.

8.	 If the stem is firmly seated in the wooden disc, you can simply push the finished triangle onto 
the stem until the stem reaches the triangle tip and the tree is ready.
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MADE IN GERMANY

needlework idea . Stickidee . idée à broder

Zweigart & Sawitzki GmbH & Co. KG
Fronäckerstraße 50  I  Postfach 120

D-71043 Sindelfingen
Germany 

www.zweigart.de

stitch with love

Did you know? Our trademark is the "Orange Line"  - an orange-coloured thread 
in the selvedge of all ZWEIGART® fabrics. This is our sign for best quality and 
state-of-the-art fabrics that are colourfast, easy-care and absolutely precise in 
the weaving. That’s ZWEIGART® "Made in Germany." The unique selection of 
ZWEIGART® quality fabrics in numerous colors sets no limits for your textile 
creativity.

Schon gewusst? Unser Markenzeichen ist die "Orange Line". Der eingewebte 
Faden in der Webkante zieht sich durch alle ZWEIGART® Stoffe und bedeutet: 
Hier wird beste Qualität gefertigt. Hochwertige Stoffe, waschecht, pflegeleicht 
und absolut fadengerade  - das ist ZWEIGART® "Made in Germany". Durch die 
einzigartige Vielfalt an ZWEIGART® Stoffen in zahlreichen Farben werden der 
eigenen Kreativität keine Grenzen gesetzt.

Le saviez-vous? Notre marque de tissus est caractérisée par la lisière orange ou 
"Orange Line". La lisière est  tissée  à  même dans la lisière et est présentée sur 
tous les tissus de ZWEIGART®. Elle correspond à la qualité haut de gamme. Tissus 
de grande qualité, teinte  constante, facile d‘entretien et tissés dans le droit fil – 
voilà l‘image de marque de ZWEIGART® "Made in Germany". La diversité des tissus 
ZWEIGART®, montrant un grand choix de couleurs, favorise sa propre créativité. 
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